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Safety Information
Informations sur la Sécurité

Turn off power to the luminaire 
before installation. Failure to do 
so may cause electric shock, 
which may result in injury or death. 
Ensure electrical connection 
complies with local and NEC 
standards and that wiring is either 
120VAC or 277VAC.

Coupez l'alimentation du luminaire 
avant l'installation. Le non-respect 
de cette consigne peut provoquer 
un choc électrique pouvant 
entraîner des blessures ou la mort. 
Assurez-vous que la connexion 
électrique est conforme aux normes 
locales et NEC et que le câblage est 
de 120 VAC ou 277 VAC.

Install the junction box and sheetrock as follows:
Mount the box at the center, precisely 50.75-56.75 Inches 
above the finished floor surface. REQUIRED TO ENSURE 
COMPLIANCE WITH ADA STANDARDS.
Please note that the installation requires a compatible 
junction box, either a 4" octagonal box or a 4" round 
junction box, with a minimum volume of 20 cubic inches.
Installez la boîte de jonction et le panneau de gypse de la 
manière suivante: Fixez la boîte au centre, à une hauteur précise 
de 50,75 à 56,75 pouces au-dessus de la surface du plancher fini. 
REQUIS POUR GARANTIR LA CONFORMITÉ AUX NORMES ADA.
Veuillez noter que l'installation nécessite une boîte de jonction 
compatible, soit une boîte octogonale de 4 pouces, soit une boîte 
de jonction ronde de 4 pouces, avec un volume minimal de 20 
pouces cubes.

Locate the Light Core and determine the appropriate 
orientation, whether it should be in portrait or
landscape mode.
Localisez le Light Core et déterminez l'orientation appropriée, 
qu'elle soit en mode portrait ou paysage.

Landscape:

50.75-56.75
Inches

Portrait:

Connect the Romex cable to the driver mount using wire 
nuts. Securely mount the driver mount to the junction box 
using the provided countersunk screws.
Make wire connections to electrical circuit in accordance 
with local and NEC standards.
Connectez le câble Romex au support du conducteur à l'aide de 
connecteurs de fils. Montez solidement le support du conducteur 
sur la boîte de jonction en utilisant les vis fraisées fournies.
Effectuez les connexions électriques au circuit électrique 
conformément aux normes locales et au NEC (Code
électrique national).

Level the fixture by utilizing the integrated laser notches.
Nivelez l'appareil en utilisant les encoches laser intégrées.
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Junction box
4O or 4R
(not included)

Driver Mount
& 8-32 Screws

Light Core
& M2.5 Screws

Face Plate
(packaged separately)

For your safety, read and 
understand these instructions 
completely before starting 
installation.

This electrical product is designed 
to meet the requirements of 
UL 1598 and the current NFP 
regulations as published in the NEC. 
Local modifications and revisions 
may differ. Confirm local building 
and electrical code compliance 
before installation.

WARNING - Avoid wiring damage 
or abrasion. Do not pinch or 
damage exposed wiring during 
installation. Keep clear of 
sharp objects.

WARNING - Risk of fire or 
electric shock. Installation 
requires a person familiar with 
the construction and operation 
of the luminaire’s electrical 
system and the hazard involved. 
If not qualified, do not attempt 
installation. Contact a 
qualified electrician. 

WARNING - Risk of fire or electric 
shock. Install this kit only in 
the luminaires that have the 
construction features shown 
in the drawings. Do not make 
or alter any open holes in an 
enclosure of wiring or electrical 
components during 
kit installation.

WARNING - Risk of fire or electric 
shock. Do not alter, relocate, 
or remove wiring, lampholders, 
power supply, or any other 
electrical component.

Pour votre sécurité, lisez et 
comprenez entièrement ces 
instructions avant de 
commencer l'installation.
Ce produit électrique est conçu pour 
répondre aux exigences de la norme 
UL 1598 et aux réglementations 
NFP en vigueur telles que publiées 
dans le NEC. Les modifications et 
révisions locales peuvent différer. 
Confirmez la conformité au code 
local du bâtiment et de l'électricité 
avant l'installation.

AVERTISSEMENT - Évitez les 
dommages au câblage ou 
l'abrasion. Ne pas pincer ni 
endommager le câblage exposé 
lors de l'installation. Restez à 
l'écart de objets tranchants.

AVERTISSEMENT - Risque 
d'incendie ou d'électrocution. 
L'installation nécessite une 
personne familiarisée avec la 
construction et le fonctionnement 
du système électrique du 
luminaire et les risques encourus. 
Si vous n'êtes pas qualifié, 
ne tentez pas l'installation. 
Contactez un électricien qualifié.

AVERTISSEMENT - Risque 
d'incendie ou d'électrocution. 
Installez ce kit uniquement 
dans les luminaires qui ont les 
caractéristiques de construction 
indiquées sur les dessins. Ne 
percez ou ne modifiez aucun trou 
ouvert dans un boîtier de câbles 
ou de composants électriques 
pendant mise en place des kits.

AVERTISSEMENT - Risque 
d'incendie ou d'électrocution. 
Ne pas modifier, déplacer ou 
retirer le câblage, les douilles, 
l'alimentation électrique ou tout 
autre composant électrique.



Utilize a non-abrasive microfiber cloth to apply even 
pressure across the plate, ensuring it is fully nested into 
the fixture.
Utilisez un chiffon en microfibre non abrasif pour appliquer une 
pression uniforme sur toute la plaque, en veillant à ce qu'elle soit 
entièrement encastrée dans l'appareil.

If necessary, clean the front plate using a damp microfiber 
cloth and mild soapy water. Avoid using solvents to clean 
the front plate.
Si nécessaire, nettoyez la plaque frontale à l'aide d'un chiffon en 
microfibre humide et d'eau savonneuse douce. Évitez d'utiliser des 
solvants pour nettoyer la plaque frontale.
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Align the bottom edge of the plate with the bottom lip of the 
fixture. Ensure the plate is centered, then carefully tilt it into 
position, making sure it adheres to the surface of 
the fixture.
Alignez le bord inférieur de la plaque avec la lèvre inférieure de 
l'appareil. Assurez-vous que la plaque est centrée, puis inclinez-la 
soigneusement en position, en veillant à ce qu'elle adhère à  
la surface de l'appareil.

9Connect the two low voltage connectors located in the 
center of the fixture. Tuck the connector in the central 
pocket for a secure connection.
Connectez les deux connecteurs basse tension situés au centre de 
l'appareil. Insérez le connecteur dans la poche centrale pour une 
connexion sécurisée.

Choose the Face Plate that corresponds to the correct 
room. Remove the backing from the red VHB tape.
Choisissez la plaque frontale correspondant à la pièce appropriée. 
Retirez la protection de l'adhésif VHB rouge au dos.

Remove orientation sticker.
Retirez l’autocollant d’orientation.

Attach the Light Core to the Driver Mount using the 
provided socket head screws.
Fixez le Light Core au support du conducteur à l'aide des vis à 
tête cylindrique fournies.
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Position the Light Core onto the Driver Mount, ensuring 
that the low voltage cables from both the Driver Mount 
and the Light Core pass through the inner opening.
Positionnez le Light Core sur le support du conducteur, en veillant 
à ce que les câbles basse tension du support du conducteur et 
du Light Core passent à travers l'ouverture intérieure.
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